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Union with Christ

En el momento de su salvacién personal, el
creyente cristiano entra en una union espiritual
con Jesucristo y permanece en esa posicion para
siempre. "Verdad posicional” es el titulo formal
para esa amplia clase de ensefianza biblica
sobre el tema de la posicién del cristiano o la
unioéon con Jesucristo.

At the time of his personal salvation, the Christian
believer enters into a spiritual union with Jesus
Christ and remains in that position forever.
"Positional Truth" is the formal title for that wide
class of Bible teaching on the subject of the
Christian's position in or union with Jesus Christ.

La unién con Cristo pone a disposicion del
creyente una gran cantidad de beneficios
espirituales. Estos beneficios pueden usarse y
disfrutarse continuamente durante la vida
restante del creyente y continuaran hasta la
eternidad.

Union with Christ makes available to the believer
a great number of spiritual benefits. These
benefits can be used and enjoyed continuously
during the believer's remaining lifetime and will
continue into eternity.

La naturaleza de la posicion del creyente en
Cristo fue anunciada por el mismo Sefior Jesus:

The nature of the believer's position in Christ was
foretold by the Lord Jesus Himself:

(1) en el discurso del Pan de Vida,

(1) in the Bread of Life discourse,

Juan 6:56

El que come mi carne y bebe mi sangre, en mi
permanece, y yo en él.

John 6:56

1. He who eats My flesh and drinks My blood
abides in Me, and | in him.

(2) En el discurso del Buen Pastor.

(2) in the Good Shepherd discourse.

Juan 10:16

Y tengo otras ovejas que no son de este redil; a
ellos también debo traer, y oirdn mi voz; y habra
un solo rebano y un solo pastor.

John 10:16

2. And other sheep | have which are not of this
fold; them also | must bring, and they will hear My
voice; and there will be one flock and one
shepherd.

y

and

(3) En el discurso del aposento alto.

(3) in the Upper Room discourse.

Juan 14:20

Y tengo otras ovejas que no son de este redil; a
ellos también debo traer, y oirdn mi voz; y habra
un solo rebafio y un solo pastor.

John 14:20

3. And other sheep | have which are not of this
fold; them also | must bring, and they will hear My
voice; and there will be one flock and one
shepherd.

El cristiano es colocado espiritualmente en
Cristo a través de un mecanismo conocido como
el Bautismo del Espiritu Santo. Estas mecanicas
se describen en

The Christian is placed spiritually in Christ
through a mechanism known as the Baptism of
the Holy Spirit. These mechanics are described in

1 Corintios 12:13

Porque por un solo Espiritu fuimos todos
bautizados en un solo cuerpo, ya sean judios o
griegos, ya sean esclavos o libres, y todos hemos
sido hechos para beber en un solo Espiritu.

1 Corinthians 12:13

4. For by one Spirit we were all baptized into one
body—whether Jews or Greeks, whether slaves or
free—and have all been made to drink into one
Spirit.
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Galatas 3: 27,28

27 Porque todos los que fueron bautizados en
Cristo se han puesto sobre Cristo.

28 No hay judio ni griego, no hay esclavo ni
libre, no hay hombre ni mujer; porque todos
ustedes son uno en Cristo Jesus.

Galatians 3:27,28

5. 27 For as many of you as were baptized into
Christ have put on Christ.

6. 28 There is neither Jew nor Greek, there is
neither slave nor free, there is neither male nor
female; for you are all one in Christ Jesus.

(Un estudio de los siete bautismos de la Biblia
es un requisito previo parala comprension del
bautismo del Espiritu Santo).

(A study of the seven baptisms of the Bible is a
prerequisite to an understanding of the Baptism
of the Holy Spirit.)

El bautismo del Espiritu Santo fue anunciado
por Cristo en

The Baptism of the Holy Spirit was foretold by
Christin

Hechos 1:5,8

5 porque Juan verdaderamente bautizé con
agua, pero seréis bautizados con el Espiritu
Santo dentro de no muchos dias ”.

8 Pero recibiras poder cuando el Espiritu Santo
haya venido sobre ti; y me seréis testigos en
Jerusalén, en toda Judea y en Samaria, y hasta el
fin de la tierra.

Acts 1:5,8

7. 5for John truly baptized with water, but you
shall be baptized with the Holy Spirit not many
days from now.”

8. 8 But you shall receive power when the Holy
Spirit has come upon you; and you shall be
witnhesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and
Samaria, and to the end of the earth.”

Esto ocurrio6 por primera vez en el dia de
Pentecostés,

This occurred for the first time on the Day of
Pentecost,

Hechos 2:1-4

1 Cuando llegé el dia de Pentecostés, todos
estaban de acuerdo en un solo lugar.

2 Y de repente vino un sonido del cielo, como de
un fuerte viento, que llend toda la casa donde
estaban sentados.

3 Entonces se les aparecieron lenguas divididas,
como de fuego, y uno se senté sobre cada una
de ellas.

4 Y todos se llenaron con el Espiritu Santo y
comenzaron a hablar en otras lenguas, como el
Espiritu les dio expresion.

Acts 2:1-4

9. 1 When the Day of Pentecost had fully come,
they were all with one accord in one place.

10. 2 And suddenly there came a sound from
heaven, as of a rushing mighty wind, and it filled
the whole house where they were sitting.

11. 3 Then there appeared to them divided
tongues, as of fire, and one sat upon each of
them.

12. 4 And they were all filled with the Holy Spirit
and began to speak with other tongues, as the
Spirit gave them utterance.

Hechos 11: 15,16

15 Y cuando comencé a hablar, el Espiritu Santo
cayo sobre ellos, como sobre nosotros al
principio.

16 Entonces me acordé de la palabra del Sefior,
cuando dijo: "Juan bautizé con agua, pero
vosotros seréis bautizados con el Espiritu
Santo".

Acts 11:15,16

13. 15 And as | began to speak, the Holy Spirit fell
upon them, as upon us at the beginning.

14. 16 Then | remembered the word of the Lord,
how He said, ‘John indeed baptized with water,
but you shall be baptized with the Holy Spirit.’
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Por lo tanto, la unién con Cristo fue
experimentada por los creyentes por primera
vez en el Dia de Pentecostés, convirtiéndola en
una experiencia Unica para los creyentes de la
Era de la Iglesia.

Therefore, Union with Christ was experienced by
believers for the first time on the Day of
Pentecost, making it an experience unique to
Church Age believers.

La unién con Cristo es un hecho para todos los
creyentes, espirituales o carnales.

Union with Christ is a fact for all believers,
spiritual or carnal.

1 Corintios 1: 2

A la iglesia de Dios que esta en Corinto, a los
gue estan santificados en Cristo Jesus, llamados
a ser santos, con todos los que en todo lugar
invocan el nombre de Jesucristo nuestro Sefior,
tanto el de ellos como el nuestro:

1 Corinthians 1:2

15. To the church of God which is at Corinth, to
those who are sanctified in Christ Jesus, called to
be saints, with all who in every place call on the
name of Jesus Christ our Lord, both theirs and
ours:

1 Corintios 1:11

Porque me lo han declarado a ustedes,
hermanos mios, por los de la casa de Chloe, que
hay contiendas entre ustedes.

1 Corinthians 1:11

16. For it has been declared to me concerning
you, my brethren, by those of Chloe’s household,
that there are contentions among you.

1 Corintios 3: 1-4

1Y yo, hermanos, no podia hablarles como a las
personas espirituales, sino como a los carnales,
como a los bebés en Cristo.

2 Te alimenté con leche y no con alimentos
solidos; porque hasta ahora no podias recibirlo,
e incluso ahora aln no eres capaz;

3 porque todavia eres carnal. Porque donde hay
envidia, conflictos y divisiones entre ustedes,
éno son carnales y se comportan como simples
hombres?

4 Porque cuando uno dice: "Soy de Pablo", y
otro: "Soy de Apolos", éno eres carnal?

1 Corinthians 3:1-4

17. 1 And |, brethren, could not speak to you as to
spiritual people but as to carnal, as to babes in
Christ.

18. 2 | fed you with milk and not with solid food;
for until now you were not able to receive it, and
even now you are still not able;

19. 3 for you are still carnal. For where there are
envy, strife, and divisions among you, are you not
carnal and behaving like mere men?

20. 4 For when one says, “I am of Paul,” and
another, “I am of Apollos,” are you not carnal?

La posicién del creyente en Cristo lo convierte
en una "nueva criatura” en Cristo,

The believer's position in Christ makes him a
"new creature” in Christ,

2 Corintios 5:17

Por lo tanto, si alguien esta en Cristo, es una
nueva creacién; las cosas viejas pasaron; He
aqui, todas las cosas se han hecho nuevas.

2 Corinthians 5:17

21. Therefore, if anyone is in Christ, he is a new
creation; old things have passed away; behold, all
things have become new.

El cristiano esta "en Cristo" y se ha convertido
en una "nueva criatura” en el sentido de que
tiene un nuevo nacimiento, un nuevo espiritu
humano y ahora tiene la capacidad de tener
comunidn con Dios. "Las cosas viejas pasaron”,
la muerte espiritual es eliminada y "todas las
cosas son nuevas", la vida espiritual comienza.

The Christian is "in Christ" and has become a
"new creature” in that he has a new birth, a new
human spirit, and has the ability now to have
fellowship with God. "0Old things have passed
away", spiritual death is done away, and "all
things are become new", spiritual life is begun.
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La unién con Cristo tiene varios resultados
inmediatos para cada creyente:

Union with Christ has several immediate results
for every believer:

REGENERACION

Regeneration

Tito 3: 5

No por las obras de justicia que hemos hecho,
sino por su misericordia, nos salvé mediante el
lavado de la regeneracidn y la renovacion del
Espiritu Santo;

Titus 3:5

22. Not by works of righteousness which we have
done, but according to his mercy he saved us, by
the washing of regeneration, and renewing of the
Holy Ghost;

Juan 3:5,6

Respondid Jesus: De cierto, de cierto te digo,
que el que no naciere de agua y del Espiritu, no
puede entrar en el reino de Dios. Lo que es
nacido de la carne es carne; y lo que es nacido
del Espiritu es espiritu ".

John 3:5,6

23. Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee,
Except a man be born of water and of the Spirit,
he cannot enter into the kingdom of God. That
which is born of the flesh is flesh; and that which
is born of the Spirit is spirit.”

El Espiritu Santo morador

The Indwelling Holy Spirit

1 Corintios 6:19

¢0 no sabes que tu cuerpo es el templo del
Espiritu Santo que estd en ti, a quien tienes de
Dios, y no eres el tuyo?

1 Corinthians 6:19

24. Or do you not know that your body is the
temple of the Holy Spirit who is in you, whom you
have from God, and you are not your own?

El sellamiento del Espiritu Santo

The Sealing of the Holy Spirit

Efesios 1:13

En El también confiaste, después de escuchar la
palabra de verdad, el evangelio de tu

salvacidn; en quien también, habiendo creido,
fuisteis sellados con el Espiritu Santo de la
promesa,

Ephesians 1:13

25. In Him you also trusted, after you heard the
word of truth, the gospel of your salvation; in
whom also, having believed, you were sealed with
the Holy Spirit of promise,

Efesios 4:30

Y no entristezcas al Espiritu Santo de Dios, por
quien fuiste sellado para el dia de la redencion.

Ephesians 4:30

26. And do not grieve the Holy Spirit of God, by
whom you were sealed for the day of redemption.

El bautismo del espiritu santo

The Baptism of the Holy Spirit

1 Corintios 12:13

Porque por un solo Espiritu fuimos todos
bautizados en un solo cuerpo, ya sean judios o
griegos, ya sean esclavos o libres, y todos hemos
sido hechos para beber en un solo Espiritu.

1 Corinthians 12:13

27. For by one Spirit we were all baptized into one
body—whether Jews or Greeks, whether slaves or
free—and have all been made to drink into one
Spirit.

Dones espirituales

Spiritual Gifts

1 Corintios 12:11

Pero el mismo Espiritu obra todas estas cosas,
distribuyendo a cada uno individualmente como
El quiere.

1 Corinthians 12:11

28. But one and the same Spirit works all these
things, distributing to each one individually as He
wills.
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The following is a list of the characteristics of
the believer's Union with Christ:

The following is a list of the characteristics of the
believer's Union with Christ:

Union with Christ is a fact, not an experience.
One is united with Christ regardless of how he
feels.

e Union with Christ is a fact, not an experience.
One is united with Christ regardless of how he
feels.

Union with Christ is not progressive; it cannot
be improved upon; we receive it completely at
salvation.

e Union with Christ is not progressive; it cannot
be improved upon; we receive it completely at
salvation.

Union with Christ is not commanded by God; it
is given as a gift by God at salvation.

e Union with Christ is not commanded by God;
it is given as a gift by God at salvation.

This Union is permanent; it will never be taken
away; it does not depend upon our faithfulness;
it depends on the faithfulness of God.

e This Union is permanent; it will never be
taken away; it does not depend upon our
faithfulness; it depends on the faithfulness of God.

This doctrine can be understood only with a
thorough study of the related Bible passages.

e This doctrine can be understood only with a
thorough study of the related Bible passages.

Union with the Lord Jesus Christ is a guarantee
of eternal security.

Union with the Lord Jesus Christ is a guarantee of
eternal security.

Romans 8:35-39

35 Who shall separate us from the love of
Christ? Shall tribulation, or distress, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril,
or sword?

36 As it is written: “For Your sake we are killed
all day long; We are accounted as sheep for the
slaughter.”

37 Yet in all these things we are more than
conqguerors through Him who loved us.

38 For | am persuaded that neither death nor
life, nor angels nor principalities nor powers, nor
things present nor things to come,

39 nor height nor depth, nor any other created
thing, shall be able to separate us from the love
of God which is in Christ Jesus our Lord.

Romans 8:35-39

29. 35 Who shall separate us from the love of
Christ? Shall tribulation, or distress, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or
sword?

30. 36 As it is written: “For Your sake we are killed
all day long; We are accounted as sheep for the
slaughter.”

31. 37 Yet in all these things we are more than
conquerors through Him who loved us.

32. 38 For | am persuaded that neither death nor
life, nor angels nor principalities nor powers, nor
things present nor things to come,

33. 39 nor height nor depth, nor any other
created thing, shall be able to separate us from
the love of God which is in Christ Jesus our Lord.

1John 5:11,12

11 And this is the testimony: that God has given
us eternal life, and this life is in His Son.

12 He who has the Son has life; he who does not
have the Son of God does not have life.

1John 5:11,12

34. 11 And this is the testimony: that God has
given us eternal life, and this life is in His Son.

35. 12 He who has the Son has life; he who does
not have the Son of God does not have life.

Romans 8:1

There is therefore now no condemnation to
those who are in Christ Jesus, who do not walk
according to the flesh, but according to the
Spirit.

Romans 8:1

36. There is therefore now no condemnation to
those who are in Christ Jesus, who do not walk
according to the flesh, but according to the Spirit.




UNION CON CRISTO

La unioén con Cristo es actual en que el creyente
se identifica con Cristo en su vida y comparte
con Cristo en ciertos aspectos de su vida.

Union with Christ is current in that the believer is
identified with Christ in His life and shares with
Christ in certain aspects of His life

LEA Efesios 3: 1-14.

READ Ephesians 3:1-14.

Compartimos en su eleccién.

We share in His election.

Efesios 1: 4

asi como El nos eligié en El antes de la fundacién
del mundo, para que seamos santos y sin culpa
ante El en amor,

Ephesians 1:4

37. just as He chose us in Him before the
foundation of the world, that we should be holy
and without blame before Him in love,

Compartimos en su destino.

We share in His destiny.

Efesios 1: 5,11

5 habiéndonos predestinado a adoptarnos como
hijos de Jesucristo para si mismo, de acuerdo
con el buen gusto de su voluntad,

11 También en El hemos obtenido una herencia,
siendo predestinados de acuerdo con el
propdsito de Aquel que obra todas las cosas de
acuerdo con el consejo de Su voluntad,

Ephesians 1:5,11

38. 5 having predestined us to adoption as sons
by Jesus Christ to Himself, according to the good
pleasure of His will,

39. 11 In Him also we have obtained an
inheritance, being predestined according to the
purpose of Him who works all things according to
the counsel of His will,

Compartimos en su filiacion.

We share in His sonship.

Efesios 1: 5

habiéndonos predestinado a adoptarnos como
hijos de Jesucristo para si mismo, de acuerdo
con el buen gusto de su voluntad,

Ephesians 1:5

40. having predestined us to adoption as sons by
Jesus Christ to Himself, according to the good
pleasure of His will,

Hebreos 2:10

Porque era apropiado para El, para quién son
todas las cosas y para quién son todas las cosas,
al traer a muchos hijos a la gloria, para que el
capitan de su salvacion sea perfecto a través de
los sufrimientos.

Hebrews 2:10

41. For it was fitting for Him, for whom are all
things and by whom are all things, in bringing
many sons to glory, to make the captain of their
salvation perfect through sufferings.

Galatas 3:26

Porque todos ustedes son hijos de Dios por la fe
en Cristo Jesus.

Galatians 3:26

42. For you are all sons of God through faith in
Christ Jesus.

Obtenemos la justicia de cristo.

We obtain the Righteousness of Christ.

2 Corintios 5:21

Porque hizo que el que no conocié pecado fuera
pecado por nosotros, para que pudiéramos
llegar a ser la justicia de Dios en él.

2 Corinthians 5:21

43. For He made Him who knew no sin to be sin
for us, that we might become the righteousness of
God in Him.

Compartimos en la herencia de Cristo.

We share in Christ's inheritance.
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Romanos 8: 16,17

16 El Espiritu mismo da testimonio a nuestro
espiritu de que somos hijos de Dios,

17 y si son hijos, entonces herederos: herederos
de Dios y herederos conjuntos con Cristo, si es
que sufrimos con El, para que también podamos
ser glorificados juntos.

Romans 8:16,17

44. 16 The Spirit Himself bears witness with our
spirit that we are children of God,

45, 17 and if children, then heirs—heirs of God
and joint heirs with Christ, if indeed we suffer with
Him, that we may also be glorified together.

Galatas 4: 7

Por lo tanto, ya no eres un esclavo, sino un hijo,
y si eres un hijo, entonces eres un heredero de
Dios por medio de Cristo.

Galatians 4:7

46. Therefore you are no longer a slave but a son,
and if a son, then an heir of God through Christ.

Compartimos en su santidad.

We share in His holiness.

1 Corintios 1:30

Pero de El estds en Cristo Jesus, quien se
convirtié para nosotros en sabiduria de Dios, y
en justicia, santificacidon y redencion.

1 Corinthians 1:30

47. But of Him you are in Christ Jesus, who
became for us wisdom from God—and
righteousness and sanctification and
redemption—

Compartimos su sacerdocio

We share His priesthood

1 Pedro 2: 5,9

5 también ustedes, como piedras vivas, se estan
construyendo una casa espiritual, un sacerdocio
santo, para ofrecer sacrificios espirituales
aceptables a Dios a través de Jesucristo.

9 Pero tu eres una generacion elegida, un
sacerdocio real, una naciéon santa, su propia
gente especial, para que puedas proclamar las
alabanzas de Aquel que te llamd de la oscuridad
a su luz maravillosa;

1 Peter 2:5,9

48. 5 you also, as living stones, are being built up
a spiritual house, a holy priesthood, to offer up
spiritual sacrifices acceptable to God through
Jesus Christ.

49. 9 But you are a chosen generation, a royal
priesthood, a holy nation, His own special people,
that you may proclaim the praises of Him who
called you out of darkness into His marvelous
light;

Compartimos en su reino.

We share in His Kingdom.

Colosenses 1:13

Damos gracias al Dios y Padre de nuestro Sefior
Jesucristo, orando siempre por ti,

Colossians 1:13

50. We give thanks to the God and Father of our
Lord Jesus Christ, praying always for you,

2 Pedro 1:11

porque asi se te proporcionara una entrada
abundante en el reino eterno de nuestro Sefior
y Salvador Jesucristo.

2 Peter 1:11

51. for so an entrance will be supplied to you
abundantly into the everlasting kingdom of our
Lord and Savior Jesus Christ.

Compartimos en su resurreccion.

We share in His resurrection.

Efesios 2: 6

y nos criaron juntos, y nos hicieron sentar juntos
en los lugares celestiales en Cristo Jesus,

Ephesians 2:6

52. and raised us up together, and made us sit
together in the heavenly places in Christ Jesus,

Compartimos en su vida.

We share in His life.
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Efesios 2: 5

Incluso cuando estuvimos muertos en delitos,
nos hizo vivir juntos con Cristo (por gracia has
sido salvo)

Ephesians 2:5

53. even when we were dead in trespasses, made
us alive together with Christ (by grace you have
been saved)

Colosenses 2:13

Y tl, estando muerto en tus transgresiones y en
la incircuncision de tu carne, El ha vivido junto
con El, habiéndote perdonado todas las ofensas.

Colossians 2:13

54. And you, being dead in your trespasses and
the uncircumcision of your flesh, He has made
alive together with Him, having forgiven you all
trespasses,

1Juan5:11,12

11Y este es el testimonio: que Dios nos ha dado
vida eterna, y esta vida esta en su Hijo.

12 El que tiene al Hijo, tiene la vida; El que no
tiene al Hijo de Dios, no tiene la vida.

1John 5:11,12

55. 11 And this is the testimony: that God has
given us eternal life, and this life is in His Son.

56. 12 He who has the Son has life; he who does
not have the Son of God does not have life.

En El tenemos redencién y perdén de los
pecados.

In Him we have redemption and forgiveness of
sins.

Efesios 1: 7

En El tenemos redencidn a través de Su sangre,
el perddn de los pecados, segln las riquezas de
su gracia.

Ephesians 1:7

57. In Him we have redemption through His
blood, the forgiveness of sins, according to the
riches of His grace

Colosenses 1:14

en quien tenemos redencion a través de su
sangre, el perddn de los pecados.

Colossians 1:14

58. in whom we have redemption through His
blood, the forgiveness of sins.

La unién con Cristo hace que todos los
creyentes sean iguales en el punto de la
salvacidn.

Union with Christ makes every believer equal at
the point of salvation.

Galatas 3: 27,28

27 Porque todos los que fueron bautizados en
Cristo se han puesto sobre Cristo.

28 No hay judio ni griego, no hay esclavo ni
libre, no hay hombre ni mujer; porque todos
ustedes son uno en Cristo Jesus.

Galatians 3:27,28

59. 27 For as many of you as were baptized into
Christ have put on Christ.

60. 28 There is neither Jew nor Greek, there is
neither slave nor free, there is neither male nor
female; for you are all one in Christ Jesus.

La unién con Cristo hace al creyente perfecto
ante los ojos de Dios.

Union with Christ makes the believer perfect in
the sight of God.

Colosenses 2: 9,10

9 Porque en El habita corporalmente toda la
plenitud de la Deidad;

10y estas completo en El, que es la cabeza de
todo principado y poder.

Colossians 2:9,10

61. 9 For in Him dwells all the fullness of the
Godhead bodily;

62. 10 and you are complete in Him, who is the
head of all principality and power.

llustraciones biblicas de la unidn con Cristo.

Bible illustrations of Union with Christ
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Viha y ramas

Vine and Branches

LEA Juan 15: 1-17

READ John 15:1-17

Cabeza y cuerpo

Head and Body

Efesios 1: 22,23

22 Y puso todas las cosas debajo de sus pies, y le
dio para que se dirigiera sobre todas las cosas a
la iglesia,

23 que es Su cuerpo, la plenitud de Aquel que
llena todo en todo.

Ephesians 1:22,23

63. 22 And He put all things under His feet, and
gave Him to be head over all things to the church,

64. 23 which is His body, the fullness of Him who
fills all in all.

Novio y novia

Bridegroom and Bride

Apocalipsis 19: 7-9

7 Gocémonos y alegrémonos y démosle gloria,
porque el matrimonio del Cordero ha llegado, y
su esposa se ha preparado ”.

8Y aella se le concedid ser vestida de lino fino,
limpio y brillante, porque el lino fino es el acto
justo de los santos.

9 Luego me dijo: "Escribe: 'iBienaventurados los
gue son llamados a la cena del matrimonio del
Cordero!"™ Y me dijo: "Estos son los verdaderos
dichos de Dios".

Revelation 19:7-9

65. 7 Let us be glad and rejoice and give Him
glory, for the marriage of the Lamb has come, and
His wife has made herself ready.”

66. 8 And to her it was granted to be arrayed in
fine linen, clean and bright, for the fine linen is the
righteous acts of the saints.

67. 9 Then he said to me, “Write: ‘Blessed are

those who are called to the marriage supper of
the Lamb!"” And he said to me, “These are the

true sayings of God.”

Apocalipsis 21: 9

Entonces uno de los siete dngeles que tenian los
siete tazones llenos con las Ultimas siete plagas

se acercd a mi y hablé conmigo, diciendo: "Ven,
te mostraré la novia, la esposa del Cordero".

Revelation 21:9

68. Then one of the seven angels who had the
seven bowls filled with the seven last plagues
came to me and talked with me, saying, “Come, |
will show you the bride, the Lamb’s wife.”

Efesios 5:27

para que El se la presente a si mismo como una
iglesia gloriosa, que no tenga mancha ni arruga
ni nada por el estilo, sino que ella sea santa y sin
mancha.

Ephesians 5:27

69. that He might present her to Himself a
glorious church, not having spot or wrinkle or any
such thing, but that she should be holy and
without blemish.

Pastor y rebaiio

Shepherd and Flock

Juan 10:16

Y tengo otras ovejas que no son de este redil; a
ellos también debo traer, y oirdn mi voz; y habra
un solo rebano y un solo pastor.

John 10:16

70. And other sheep | have which are not of this
fold; them also | must bring, and they will hear My
voice; and there will be one flock and one
shepherd.

Piedra angular principal y edificio.

Chief cornerstone and building
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1 Pedro 2: 4,5

Acudiendo a El como a una piedra viva,
rechazada de hecho por los hombres, pero
elegida por Dios y preciosa,

5 también ustedes, como piedras vivas, se estan
construyendo una casa espiritual, un sacerdocio
santo, para ofrecer sacrificios espirituales
aceptables a Dios a través de Jesucristo.

1 Peter 2:4,5

71. Coming to Him as to a living stone, rejected
indeed by men, but chosen by God and precious,

72. 5 you also, as living stones, are being built up
a spiritual house, a holy priesthood, to offer up
spiritual sacrifices acceptable to God through
Jesus Christ.

Sumo sacerdote y sacerdocio

High Priest and Priesthood

Hebreos 4:14

Viendo entonces que tenemos un gran Sumo
Sacerdote que ha pasado por los cielos, Jesus el
Hijo de Dios, retengamos nuestra confesion.

Hebrews 4:14

73. Seeing then that we have a great High Priest
who has passed through the heavens, Jesus the
Son of God, let us hold fast our confession.

Hebreos 5: 5,6,10

5 Asi también Cristo no se glorificé a si mismo
para convertirse en Sumo Sacerdote, sino que
fue El quien le dijo: "Tu eres Mi Hijo, hoy te he
engendrado".

6 Como también dice en otro lugar: "Tu eres

sacerdote para siempre segun el orden de
Melquisedec";

10 llamado por Dios como Sumo Sacerdote
"segln el orden de Melquisedec"

Hebrews 5:5,6,10

74. 5 So also Christ did not glorify Himself to
become High Priest, but it was He who said to
Him: “You are My Son, Today | have begotten
You.”

75. 6 As He also says in another place: “You are a
priest forever According to the order of
Melchizedek”;

76. 10 called by God as High Priest “according to
the order of Melchizedek,”

1Pedro2:5

ustedes también, como piedras vivas, estan
siendo edificados como una casa espiritual, un
sacerdocio santo, para ofrecer sacrificios
espirituales aceptables a Dios a través de
Jesucristo.

1 Peter 2:5

77. you also, as living stones, are being built up a
spiritual house, a holy priesthood, to offer up
spiritual sacrifices acceptable to God through
Jesus Christ.

La unién con Cristo es la base doctrinal de la
espiritualidad.

Union with Christ is the doctrinal basis for
spirituality

LEA Romanos 6: 1-14.

READ Romans 6:1-14.

La union con Cristo es la base de la técnica
espiritual de la ocupacién con Cristo.

Union with Christ is the basis for the spiritual
technique of occupation with Christ.
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Colosenses 3: 1-4

Si entonces te criaste con Cristo, busca aquellas
cosas que estan arriba, donde esta Cristo,
sentado a la diestra de Dios.

2 Pon tu mente en las cosas de arriba, no en las
cosas de la tierra.

3 Porque moriste, y tu vida esta escondida con
Cristo en Dios.

4 Cuando aparezca Cristo, que es nuestra vida,
también tu apareceras con El en gloria.

Colossians 3:1-4

78. If then you were raised with Christ, seek those
things which are above, where Christ is, sitting at
the right hand of God.

79. 2 Set your mind on things above, not on things
on the earth.

80. 3 For you died, and your life is hidden with
Christ in God.

81. 4 When Christ who is our life appears, then
you also will appear with Him in glory.

La unién con Cristo esta ilustrada y testificada
por el bautismo en agua. El creyente se
identifica con Cristo en su muerte, sepultura y
resurreccion.

Union with Christ is illustrated and testified to by
water baptism. The believer is identified with
Christ in His death, burial, and resurrection.




